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Professionalität in der Durchführung von
Seminaren, ein behagliches Hotel und die
wunderbare Mühlviertler Landschaft sind
nur einige der Vorteile, die eine Tagung im
Falkensteiner Genuss und Wohlfühlhotel
Mühlviertel bietet. 

Unser Ziel ist es, für Sie einen Ort zu erschaf-
fen, an dem die Arbeit ganz leicht von der 
Hand geht und sich im besten Fall zugleich 
ein bisschen wie Urlaub anfühlt. Wir sind 
uns sicher, dass ein professionelles Seminar-
Setting in Kombination mit schmackhafter 
Kulinarik und einem Rahmenprogramm mit 
Mehrwert zum Erfolg Ihrer Veranstaltungen 
beitragen. Im Falkensteiner Genuss & Wohl
fühlhotel Mühlviertel verstehen wir es, „Work 
and Play“ auf ausgewogene Art und Weise 
zu vereinen, während auf Ihre individuellen 
Wünsche eingegangen wird. Lassen Sie sich 
nachfolgend inspirieren – unser Team steht 
Ihnen gerne beratend zur Seite.

HIGHLIGHTS:

• �Adults-Only 4*S Hotel für Erwachsene  
ab 14 Jahren

• �117 neugestaltete Zimmer mit Holzboden  
und moderner Ausstattung 

• �Genuss-All-inclusive. Mühlviertler Frühstücks
erlebnis, Genuss.Jause, vielseitiges Wohlfühl-
Dinner mit regionalen Spezialitäten

• �Modern ausgestatteter Meeting- und 
Konferenzbereich auf 400 m²

• �Terrasse und Außenbereich für Events

• �2.500 m² Acquapura Natur SPA mit weitläufi-
gen Wasserwelten, Saunabereichen und neu 
gestalteten Ruheoasen zum Wohlfühlen

• �Ganzjährig umfangreiches Sport- und Aktiv
angebot wie z.B. Yoga, Biken, Langlaufen, 
Wandern uvm.

Professionalism in seminar execution, cozy 
hotel accommodations, and the wonderful 
Mühlviertel landscape are just a few of 
the advantages that a conference at the 
Falkensteiner Hotel Mühlviertel offers.

Our aim is to create a place for you where 
work comes easily and, in the best case, feels  
a bit like a little getaway at the same time. 
We are convinced that a professional seminar 
setting in combination with tasty culinary  
delights and a supporting programme will 
contribute to the success of your events.  
At the Falkensteiner Hotel Mühlviertel we 
know how to combine ‘work and play’ in a 
balanced way – and of course we take your 
individual wishes into consideration. Let us 
inspire you below – our team will be happy  
to advise you.

HIGHLIGHTS:

• Adults-only 4*S hotel for adults from 14 years

• �117 redesigned rooms with wooden floors and 
modern furnishings

• �Enjoyment All-Inclusive: Mühlviertel breakfast 
experience, light lunch, varied feel-good  
dinner with regional specialities 

• �Modern equipped meeting & conference area 
on 400 m²

• �Terrace and open air space for events

• �2,500 m2 Acquapura Natur SPA with extensive 
water worlds, sauna areas and oases of calm

• �Year-round extensive sports and activity offer 
such as yoga, biking, cross-country skiing,  
hiking and much more

• �Unlimited free green fees at the Mühlviertel – 
St. Oswald-Freistadt

Nature. 
Indulgence. 

Energy.
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Culinary  
delights

Unsere Küche in Bad Leonfelden kann 
als einzigartige Fusion der besten regio-
nalen Produkte und Schmankerl aus dem 
Mühlviertler Hochland mit modernen 
Superfoods bezeichnet werden.

Our cuisine in Bad Leonfelden can be 
described as a unique fusion of the best 
regional products and delicacies from 
the Mühlviertel highlands with modern 
superfoods.

BREAKFAST

The perfect start to the day is made with our 
extensive breakfast buffet. On offer are front 
cooking, fresh fruit and vegetables, a super-
food corner as well as a wide range of cereals, 
smoothies, homemade jams, honey from the 
local beekeeper and a tea station with various 
herbs from the Mühlviertel. Enjoy high-quality 
regional products from our partners in the  
highland region already in the morning.

LUNCH (only in combination when booking  
a seminar package)

Whether teambuilding or educational training –  
if you burn calories in the morning, you need to  
replenish your energy stores. That’s why you 
can choose healthy and hearty snacks from the 
buffet in our restaurant between 1 p.m. and  
3 p.m. On offer are soups and salads as well  
as a small snack including dessert. 

DINNER

The culinary highlight of the day is the varied 
feel-good dinner. From regional Mühlviertel 
specialities and various antipasti for starters 
to salads and soups from the buffet, you can 
then move on to the main course, where you 
can choose from meat, fish or a vegetarian/veg-
an dish. It goes without saying that the highest 
quality and seasonal and regional ingredients 
are also emphasised here. The dinner is rounded 
off with dessert and cheese. 

INDULGENCE FOR ALL DIETS 

The Falkensteiner Hotels & Residences are 
geared to cater for the special dietary habits of 
their guests. Of course, we take your needs into 
consideration and conjure up delicacies to your 
liking in our kitchens. Whether vegan or vege-
tarian, gluten-free or low carb – your needs are 
in good hands with us: Morning, noon and night!

FRÜHSTÜCK

Der perfekte Start in den Tag erfolgt mit unse-
rem reichhaltigen Frühstücksbuffet. Angeboten 
werden Front Cooking, frisches Obst und Ge
müse, eine Superfood-Ecke sowie eine breite 
Palette an Cerealien, Smoothies, hausgemachte 
Marmeladen, Honig vom lokalen Imker und eine 
Teestation mit verschiedenen Kräutern aus dem 
Mühlviertel. Genießen Sie bereits am Morgen 
hochwertige regionale Produkte von unseren 
Partner_innen aus der Hochlandregion.

MITTAGESSEN (nur in Kombination mit 
Buchung einer Seminarpauschale)

Ob Teambuilding oder lehrreiche Schulungen –  
wer vormittags Kalorien verbrennt, mussseine 
Energiespeicher wieder auffüllen. In unserem 
Restaurant können Sie daher zwischen 13:00 Uhr 
und 15:00 Uhr gesunde und herzhafte Snacks am 
Buffet auswählen. Angeboten werden Suppen 
und Salate sowie eine warme Hauptspeise und 
Jause samt Dessert.

ABENDESSEN

Das kulinarische Highlight des Tages stellt das  
vielseitige Wohlfühl-Dinner dar. Von regionalen  
Mühlviertler Spezialitäten und diversen Antipasti 
zur Vorspeise über Salate und Suppen vom Buffet 
geht es weiter zum Hauptgang, wo Sie aus 
Fleisch, Fisch oder einem vegetarischen/veganen 
Gericht wählen können. Selbstverständlich wird 
auch hier Wert auf höchste Qualität und saiso-
nale wie regionale Zutaten gelegt. Abgerundet 
wird das Abendessen von Dessert und Käse.

GENUSS FÜR ALLE ERNÄHRUNGSWEISEN

Die Falkensteiner Hotels & Residences sind 
darauf ausgerichtet, auf die speziellen Ernäh
rungsgewohnheiten ihrer Gäste einzugehen. 
Selbstverständlich nehmen wir Rücksicht auf  
Ihre Bedürfnisse und zaubern in unseren Küchen 
Köstlichkeiten nach Ihrem Belieben. Ob vegane  
oder vegetarische Ernährung, glutenfrei oder  
low carb – bei uns sind Sie mit Ihren Ansprüchen 
gut aufgehoben: Morgens, mittags und abends!
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Für Ihren Aufenthalt stehen 117 elegante  
Zimmer & Suiten zur Verfügung. Alle Zim
mer und Suiten sind ausgestattet mit Bade
wanne oder Dusche, räumlich getrenntem 
WC, Fön, Telefon, Sat-TV mit Radio, WLAN, 
Minibar, Safe, Sofa, Schreibtisch und Balkon.
In der Zimmerkategorie Superior stehen 
Ihnen zudem fünf barrierefreie Zimmer zur 
Verfügung (35 m²), die mit Sorgfalt gestaltet  
wurden, um allen Gästen ein komfortables  
und angenehmes Erlebnis zu bieten. Der 
breite Vorraum (150 x 250 cm) gewährleistet  
eine mühelose Bewegungsfreiheit und der 
offene Kleiderschrank (inkl. Kleiderstange) 
ermöglicht es unseren Gästen, die persönli-
chen Gegenstände leicht zu verstauen.

INKLUSIVLEISTUNGEN:

• �Übernachtung in der gewählten 
Zimmerkategorie

• �Mühlviertler Frühstückserlebnis

• Vielseitiges Wohlfühl-Dinner

• �Ausgewähltes Getränkesortiment zu den 
Mahlzeiten im Restaurant inklusive

• �Freie Benutzung des Acquapura Natur SPA 
Wellnessbereiches mit über 2.500 m2

• �Abwechslungsreiches Sport- und Aktiv
programm wie Nordic Walking, Yoga,  
Laufen uvm.

• �Kostenloses WLAN in den Zimmern

Come 
to rest

117 elegant rooms and suites are available for 
your stay. All rooms and suites are equipped 
with bathtub or shower, separate toilet, 
hairdryer, telephone, satellite TV with radio, 
Wi-Fi, minibar, safe, sofa, desk and balcony.
There are five barrier-free rooms available  
in the room category Superior. Our barrier-
free Superior Rooms (35 m²) have been 
carefully designed to provide a comfortable 
and pleasant experience for all guests. The 
wide vestibule (150 x 250 cm) ensures effort-
less movement and the open wardrobe (incl. 
clothes rail) allows our guests to easily store 
their personal belongings.

INCLUDED SERVICES: 

• �Overnight stay in the selected room category 

• �Mühlviertel breakfast experience 

• �Varied feel-good dinner 

• �Selected range of drinks included with meals 
in the restaurant

• �Free use of the Acquapura Natur SPA wellness 
area with over 2.500 m2 of space 

• �Varied sports and activity programme such  
as Nordic walking, yoga, running etc. 

• �Free Wi-Fi in the rooms
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Die Naturverbundenheit des Falkensteiner 
Genuss & Wohfühlhotel Mühlviertel spiegelt 
sich auch im Acquapura Natur SPA deutlich 
wider. Wasser, das Element des Lebens, ist 
als Quelle der Inspiration form- und farb
gebend für die Gestaltung des großzügigen 
Wellnessbereiches. Es steht für Entschleuni
gung und das Wiederentdecken der eigenen 
Kräfte, während man sich einfach treiben 
lässt und alle Sorgen von einem abprallen. 
Alles fließt hier harmonisch ineinander und 
bietet ein wahrliches Wohlfühl-Refugium  
für alle Sinne.

FOLGENDE HIGHLIGHTS WARTEN AUF SIE:

• �2.500 m2 Wellness- & Spa-Bereich  
auf 2 Etagen

• �Beheizter Innen- und Außenpool

• �Saunabereich mit diversen Saunen

• �Spa-Garten mit Mühlensauna und Barfuß-
Erlebnisweg

• �Cardio-Fitnessraum und Gym

• �Reine Luft und dichte Wälder für erholsame 
Stunden in der Natur

The closeness to nature of the Falkensteiner 
Hotel Mühlviertel is also clearly ref lected in 
the Acquapura Natur SPA. Water, the element 
of life, is the source of inspiration for the  
design of the spacious wellness area. It stands 
for deceleration and the rediscovery of one’s 
own strengths, while you simply let yourself 
f loat and all your worries bounce off you. 
Everything f lows harmoniously into one  
another here and offers a true feel-good  
retreat for all the senses. 

THE FOLLOWING HIGHLIGHTS AWAIT YOU:

• �2,500 m² wellness & spa area on 2 levels

• �Heated indoor and outdoor pool 

• �Sauna area with various saunas 

• �Spa garden with mill sauna and barefoot  
adventure trail 

• �Cardio fitness room and gym 

• �Clean air and dense forests for relaxing  
hours in nature

Wellness 
for all senses
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Insgesamt umfasst unser Meeting- und 
Konferenzbereich eine Fläche von 400 m2. 
Alle Räumlichkeiten sind ruhig gelegen und 
von Tageslicht durchflutet. Die Tagungs
räume Bavaria und Bohemia können nach 
Bedarf kombiniert werden. Dadurch ergibt 
sich eine vielfältige Raumgestaltung, vom 
einzelnen Meetingraum bis zum großen 
Cocktail-Empfang. Modernste Tagungstech
nik sowie professioneller Service garantie-
ren eine erfolgreiche Veranstaltung. Sie ha-
ben in allen öffentlichen Bereichen Zugang 
zu WLAN. Je nach Jahreszeit, können die 
Außenbereiche und Grünflächen gerne in 
Ihre Veranstaltungsplanung miteinbezogen 
werden.

DIE AUSSTATTUNG DER  
TAGUNGSRÄUME UMFASST:
• Kostenfreies W-LAN
• Blöcke und Stifte
• Beamer mit Leinwand
• Moderationskoffer
• Flipcharts mit Stiften
• Pinnwände mit Pins

Weiteres technisches Equipment auf  
Anfrage und nach Verfügbarkeit!

Our meeting and conference area covers a  
total of 400 m2. All rooms are quietly located 
and f looded with daylight. The Bavaria and 
Bohemia meeting rooms can be combined  
as required. This results in a diverse room 
design, from a single meeting room to a large 
cocktail reception. State-of-the-art conference 
technology and professional service guarantee 
a successful event. You have access to Wi-Fi 
in all public areas. Depending on the season, 
the outdoor areas and green spaces are wel-
come to be included in your event planning.

THE EQUIPMENT OF THE  
CONFERENCE ROOMS INCLUDES:
• Free Wi-Fi
• Pads and pens
• Beamer with screen
• Presentation case
• Flip charts with pens, pin boards with pins 

Further technical equipment on request  
and subject to availability!

Successful 
meetings
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Rooms &  
Capacities

Conference Rooms sq m Length/width/height (m) Theatre Parliament U-shape Carrè-Form Banquet Reception

Bavaria  
+ Bohemia 142 14.7 / 9.2 / 2.8 104 70 30 40 - 110

Bavaria 61 9.2 / 6.6 / 2.8 40 25 20 25 - 50

Bohemia 81 9.9 / 8.0 / 2.8 60 30 24 30 - 50

Lentia 75 10.3 / 7.0 / 2.8 60 30 20 25 - 50

Board Room 30 6.2 / 5.0 / 2.6 - - - 10 - -

Foyer 80 - - - - - - -

Entrance

Elevator

Beamer

Operable wall

Board Room

Lentia

Bohemia

Bavaria

Foyer

Terrace
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FULL DAY PACKAGE

• �Coffee, exclusive tea selection from 
Ronnefeldt all day and unlimited

• �Full-day room hire incl. standard seminar 
equipment*

• �Coffee breaks: 2 coffee breaks, morning and 
afternoon – choose between sweet, savoury  
or mixed snack

• �Unlimited daily beverages of your choice

• �Lunch: Vital snack including selected drinks

• �“Welcome Home” host_ess: Personal support 
during your seminar

HALF DAY PACKAGE

• �Coffee, exclusive tea selection from 
Ronnefeldt all day and unlimited 

• �Half-day room hire incl. standard seminar 
equipment* 

• �Coffee breaks: 1 coffee break, morning or  
afternoon – choose between sweet, savoury  
or mixed snack 

• �Unlimited daily beverages of your choice 

• �Lunch: Vital snack including selected drinks 

• �“Welcome Home” host_ess: Personal  
assistance during your seminar

Our conference packages are valid for  
a minimum of 10 participants.
Price on request.

* �Pads and pens, beamer with screen, moderation case,  
flip charts with pens, pin boards with pins

GANZTAGSPAUSCHALE

• �Kaffee, exklusive Teeauswahl von Ronnefeldt 
ganztägig und unlimitiert

• ��Ganztägige Raummiete inkl. Standard-
Seminarausstattung* 

• ��Kaffeepausen: 2 Kaffeepausen, Vor- und 
Nachmittag – wählen Sie zwischen süßem,  
pikantem oder gemischtem Snack 

• ��Unlimitierte Tagungsgetränke nach Wahl 

• ��Lunch: Genuss.Jause inklusive ausgewählter 
Getränke 

• ��„Welcome Home“ Host_ess: Persönliche 
Betreuung während Ihres Seminars

HALBTAGSPAUSCHALE

• �Kaffee, exklusive Teeauswahl von Ronnefeldt 
ganztägig und unlimitiert

• �Halbtägige Raummiete inkl. Standard-
Seminarausstattung* 

• ��Kaffeepausen: 1 Kaffeepause, Vor- oder 
Nachmittag – wählen Sie zwischen süßem,  
pikantem oder gemischtem Snack 

• ��Unlimitierte Tagungsgetränke nach Wahl 

• ��Lunch: Genuss.Jause inklusive ausgewählter 
Getränke 

• ��„Welcome Home“ Host_ess: Persönliche 
Betreuung während Ihres Seminars

Unsere Tagungspauschalen haben eine 
Gültigkeit ab einer Mindestteilnehmer_innen
anzahl von 10 Personen.
Preise auf Anfrage.

* �Blöcke und Stifte, Beamer mit Leinwand, Moderationskoffer, 
Flipcharts mit Stiften, Pinnwände mit Pins

Packages
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RAFTING AN DER MOLDAU
Teambuilding für Mutige vereint Zeit in der 
schönen Natur mit dem Erleben eines wah-
ren Abenteuers. Willkommen beim Rafting 
im Wildwasser der Moldau! Wagen Sie sich 
gemeinsam an eine Tour, die ruhige Passagen 
sowie Stromschnellen zu bieten hat, und da-
bei für Nervenkitzel, Spaß und den Genuss 
unberührter Wildnis sorgt.

RAFTING ON THE VLTAVA
Team building for the brave combines time in 
beautiful nature with the experience of a true 
adventure. Welcome to rafting in the white 
waters of the Vltava! Venture out together 
on a tour that offers calm passages as well as 
rapids, providing thrills, fun and the enjoy-
ment of unspoilt wilderness.

GOLF SCHNUPPERKURS 
Unter der fachgemäßen Leitung eines Profis 
dürfen Sie sich an den Golfsport herantas-
ten. Wagen Sie erste Abschläge am Green im 
Golfclub Sankt Oswald bei Freistadt – wer 
weiß, vielleicht entdecken Sie Ihre neue 
Leidenschaft? Kurse sowie Einzelstunden 
buchbar. 

GOLF INTRODUCTION COURSE 
Under the expert guidance of a professional, 
you can try your hand at golf. Try your first 
tee shots on the green at the Golf Club Sankt 
Oswald in Freistadt – who knows, maybe 
you’ll discover your new passion? Courses  
and individual lessons available.

KRÄUTERWANDERUNGEN
Bei einer Wanderung durch die Wälder des 
Mühlviertels können Sie nicht nur Kraft tan-
ken nach einem anstrengenden Seminartag, 
sondern gleichzeitig auch noch etwas über 
heimische Kräuter, deren Wirkung und 
Verwendung lernen.

HERBAL HIKES
On a hike through the forests of the Mühl
viertel you can not only recharge your bat-
teries after a strenuous seminar day, but also 
learn something about local herbs, their  
effects and uses at the same time.

NACHTWÄCHTER-TOUR
Erleben Sie Bad Leonfelden im Mondschein 
und spazieren Sie mit dem Nachtwächter 
durch die schmalen Gassen der Kurstadt. 
Mit seiner Laterne leuchtet er Ihnen den 
Weg und erzählt Geschichten über den Ort, 
die Sie so garantiert noch nie gehört haben. 
Beginn: 21 Uhr

NIGHT WATCHMAN TOUR
Experience Bad Leonfelden by moonlight and 
walk through the narrow alleyways of the spa 
town with the night watchman. He will light 
your way with his lantern and tell you stories 
about the town that you are guaranteed never 
to have heard before. Start: 9 p.m.

Activity
highlights
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BALLOON7
Eine Ballonfahrt ist ein besonderes Erlebnis, 
das unterschiedlichste Emotionen erwecken 
kann. Spaß, Spannung, Romantik – ob einzig-
artiges Abenteuer für Ihre Mitarbeiter_innen, 
Kund_innen oder Geschäftspartner_innen 
oder privater Anlass: Wir informieren Sie 
gerne ausführlich über Balloon7.

BALLOON7
A balloon f light is a special experience that 
can arouse a wide range of emotions. Fun, 
excitement, romance – whether it’s a unique 
adventure for your employees, customers 
or business partners, or a private event: we 
would be happy to provide you with detailed 
information about Balloon7.

TEAMBUILDING-ERLEBNISSE
Gemeinsam mit Team Amazing und Montee 
setzen wir Ihre Teambuilding-Ideen in die 
Tat um. Wählen Sie aus einer Reihe an krea
tiven Programmpunkten oder maßgeschnei-
derten Events, die zu Ihrem Team passen,  
und freuen Sie sich auf Erlebnisse, die zu- 
sammenschweißen und in positiver Erinne
rung bleiben. Von Verkostungen regionaler  
Erzeugnisse bis hin zu actiongeladenen 
Sport-Aktivitäten ist für jedes Interesse  
etwas dabei! 

TEAMBUILDING EXPERIENCES
Together with Team Amazing and Montee 
we put your teambuilding ideas into practice. 
Choose from a range of creative programme 
items or tailor-made events to suit your team 
and look forward to experiences that bond 
and are remembered positively. From regional 
produce tastings to action-packed sports  
activities, there’s something for everyone!

EISSTOCKSCHIESSEN
Wer auch im Winter eine Seminareinheit 
lieber gegen Teambuilding in der Natur ein-
tauscht, ist auf der Eisstockbahn am Rande 
von Bad Leonfelden gut aufgehoben. Nach 
einem Spaziergang können Sie sich am Eis 
mit den Kolleg_innen matchen und gleich-
zeitig die kühle Winterluft sowie hitzige 
Wettbewerbe genießen.

CURLING
If you prefer to exchange a seminar session 
for team building in nature even in winter, the 
curling rink on the outskirts of Bad Leonfelden 
is the place to be. After a walk you can com-
pete with your colleagues on the ice and at the 
same time enjoy the cool winter air and heated 
competitions.

SCHNEESCHUHWANDERN
Das Besondere beim Schneeschuhwandern 
ist, dass man nicht auf den gewohnten Pfaden  
bleibt. Stellen Sie sich vor, wie Sie als erste  
Person Ihre Spuren im frisch gefallenen 
Schnee hinterlassen und durch die idyllische 
Winterlandschaft ziehen. Je nach eigenem 
Ermessen oder dem Level der Gruppe, kön-
nen Sie Ihre individuelle Route bestreiten 
und dabei den Kopf frei bekommen.

SNOWSHOEING
The special thing about snowshoe hiking 
is that you don’t stay on the usual paths. 
Imagine being the first person to leave your 
tracks in the freshly fallen snow and wander  
through the idyllic winter landscape. Depend
ing on your own discretion or the level of the 
group, you can follow your individual route 
and clear your head in the process.

Activity
highlights

Mit diesen Anregungen hoffen wir, Ihnen eine erste 
Inspiration für Ihr persönliches MICE-Event dargeboten  
zu haben. Gerne beraten wir Sie im Zuge Ihrer Planung!

With these suggestions, we hope to have provided you with 
some initial inspiration for your personal MICE event. We 
will be happy to advise you in the course of your planning!
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Information  
& Arrival

ANREISE MIT DEM AUTO
Linz: ca. 35 Minuten
Salzburg (A1): ca. 2 Stunden
Wien (A1): ca. 2 ½ Stunden
Graz (A9): ca. 3 Stunden
München (A8, A1): ca. 3 Stunden

ANREISE MIT DEM ZUG
Salzburg: ca. 2 Stunden
Wien: ca. 2 ½ Stunden
München: ca. 4 Stunden 
Graz: ca. 4 ½ Stunden

Falkensteiner Genuss & Wohlfühlhotel Mühlviertel ffffS

Wallseerstraße 10
4190 Bad Leonfelden
Phone +43 7213 2068 7903
meet.muehlviertel@falkensteiner.com 
www.falkensteiner.com/muehlviertel

Falkensteiner Hotel BRS & BL GmbH, Betriebsstätte Bad Leonfelden, Wallseerstraße 10, 4190 Bad Leonfelden, 
Handelsgericht: Wien, FN 315268 f, Firmensitz: Wien, UID Nr. ATU66630309

 ARRIVAL BY CAR
Linz: approx. 35 minutes 
Salzburg (A1): approx. 2 hours
Vienna (A1): approx. 2 ½ hours
Graz (A9): approx. 3 hours
Munich (A8, A1): approx. 3 hours

ARRIVAL BY TRAIN
Salzburg: approx. 2 hours
Vienna: approx. 2 ½ hours
Munich: approx. 4 hours
Graz: approx. 4 ½ hours
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Croatia	

DALMATIA
12.	 RESORT PUNTA SKALA	
13.	 FORTIS CLUB –  
	 CONGRESS AND SPORTS CENTER	
14.	 CLUB FUNIMATION BORIK

Czech Republic

15.	 HOTEL PRAGUE	

Serbia

16.	 HOTEL BELGRADE FFFFS	

Slovakia

17.	 HOTEL BRATISLAVA FFFF	

Austria	

BURGENLAND
1.	 BALANCE RESORT STEGERSBACH FFFFF	

STYRIA
2.	 HOTEL SCHLADMING FFFFS	

UPPER AUSTRIA
3.	 GENUSS & WOHLFÜHLHOTEL MÜHLVIERTEL FFFFS	

CARINTHIA
4.	 SCHLOSSHOTEL VELDEN FFFFF	
5.	 HOTEL & SPA CARINZIA FFFFS

6.	 HOTEL SONNENALPE FFFF	

Italy	

SOUTH TYROL
7.	 HOTEL KRONPLATZ FFFFF	
8.	 HOTEL ANTHOLZ FFFF	

VENETO
9.	 HOTEL & SPA JESOLO FFFFF	

CALABRIA
10.	 CLUB FUNIMATION GARDEN CALABRIA FFFF	

SARDEGNA
11.	 RESORT CAPO BOI FFFFF	

Falkensteiner 
MICE Hotels

C Z E C H  R E P U B L I C

S LOVA K I A

AU S T R I A

I TA LY

C R OAT I A

S E R B I A
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